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Décisions du Grand Conseil / Entscheide des Grossen Rates 
— 
Session de mars 2024 - Séance ordinaire du vendredi 22 mars 2024  
Märzsession 2024 – Ordentliche Sitzung vom Freitag, 22. März 2024 

Signature   Genre d'affaire   Affaire Décision   Délai * 

Signature Geschäftsart Geschäft Entscheid Frist * 

2023-DFIN-18   Décret 

Dekret 
  Décret relatif aux crédits supplémentaires compensés du budget de l’Etat 

de Fribourg pour l’année 2023 

Dekret über die kompensierten Nachtragskredite zum Voranschlag des 
Staates Freiburg für das Jahr 2023 

  Accepté 

Angenommen 
    

2020-DIAF-45   Loi 

Gesetz 
  Loi modifiant la loi concernant les rapports entre les Eglises et l'Etat 

Gesetz zur Änderung des Gesetzes über die Beziehungen zwischen den 

Kirchen und dem Staat 

  Accepté 

Angenommen 
    

2023-GC-307   Mandat 

Auftrag 
  Demande d’audit externe pour le Service de l’enseignement obligatoire de 

langue française : Un impératif pour la qualité de notre système éducatif 
Antrag auf ein externes Audit für das Amt für französischsprachigen 

obligatorischen Unterricht: Ein Muss für die Qualität unseres 

Bildungssystems 

  Accepté 

Angenommen 
  22.03.2025 

2023-GC-167   Motion 

Motion 
  Modification de la Constitution - Article 3 alinéa 1: ajout d’une lettre i) 

"Préserver un monde digne d'être vécu pour les générations futures" 
Verfassungsänderung: Artikel 3 Absatz 1 mit einem neuen Buchstaben i) 

ergänzen: «Erhalt einer lebenswerten Welt für die kommenden 

Generationen» 

  Retiré 

Zurückgezogen 
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2024-GC-39   Résolution 

Resolution 
  Erasmus+, il est temps de garantir une participation de la Suisse 

Erasmus+, Es ist Zeit, eine Beteiligung der Schweiz zu garantieren 
  Accepté 

Angenommen 
    

 

 
* Délai de mise en œuvre de l’instrument parlementaire ou de la motion populaire / Frist zur Umsetzung des parlamentarischen Vorstosses oder der Volksmotion 
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